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摘要：英语教学中过多地强调了目的语文化的教学，从而造成了“中国文化失语症”，不利于跨文化交际和母语文化的发展。通过对大学英语教学中“中国文化失语症”进行分析和思考，探讨这一现象的成因，旨在探索适合中国特色的大学英语文化教学策略。
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Abstract: There exists too much emphasis on target culture in Foreign Language teaching, thus causes “Aphasia of Chinese culture”，which is harmful for intercultural communication and development of native culture. Through analysis and reflections of “Aphasia of Chinese Culture” in college English teaching, discussing the causes of this phenomenon in order to explore culture teaching strategies with Chinese characteristics in college English teaching.
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一、 “中国文化失语症”的现状
 “中国文化失语症”这个概念最早是由南京大学外国语学院的从丛（2000） [footnoteRef:2][1]教授提出来的，他指出许多英文程度相当高的中国青年学者，在与外国人交流时，不能用英语表达母语文化，显示不出来自文明古国的学者所应具有的深厚文化素养和独立的文化人格。他的文章引起了人们对外语教学中中国文化教育的关注，不少学者对此现象进行了实证研究。清华大学张为民和朱红梅（2002）[footnoteRef:3][2]分别对非英语专业本科生和英语专业本科生进行了使用英语转述中国特色文化话题的能力测试，内容包含中国事物、民俗以及历史名胜古迹等。集美大学的刘世文（2002）[footnoteRef:4][3]对英语专业的学生也进行了类似测试，其结果都显示，绝大部分受试者不能使用英语表达我们本民族的文化，中国文化知识英文表达失语现象普遍存在，非英语专业受试者失语现象更为明显。 [2: [1]：
[1] 从丛,“中国文化失语”：我国英语教学的缺陷[N].光明日报.2000-10-19.]  [3: [2] 张为民,朱红梅.大学英语叫许中的中国文化[J].清华大学学报.2002(1).]  [4: [3] 刘世文,对中过文化英语表达能力的调查及其启示[J].基础教育外语教学研究.2003(1).] 

对于英语教学的改革，外语教学“不仅仅是语言教学，而且应该包括文化教学”这一理念已逐步成为我国外语界的共识。增加外语教学的文化内容，已成为我国外语教学特别是英语教学改革的一个重要方面。外语教学大都改变了以灌输语法知识为重心的传统教学体系而采用注重实际交际能力的体系。但是，从丛（2000）同时指出英语教学在增加文化内容的输入上却存在共通的片面性，即仅仅加强英语文化内容的介绍，而作为交际主体的一方 —— 中国文化之英文表达，却处于被忽视的状态。
二、解决“中国文化失语症”问题的必要性
1、文化全球化的需求
文化全球化是指世界上的一切文化以各种方式，在“融合”和“互异”的同时作用下，在全球范围内的流动。文化全球化同经济全球化一样，是一种世界发展的趋势，随着通信技术的发展，人们的交流更加容易，文化之间的交流因而产生，为了实现自身的经济利益，需要人们认同自己的文化。百余年来，中国学会了拿来主义，而且是全盘地“拿”。 20世纪中国翻译了西方大约十余万册著作，而西方翻译中国20世纪著作仅仅几百册。这种巨大的文化交流逆差理应引起我们的密切关注。因为翻译传播的不仅仅是文本，同样包括文本原产国的语言、文化和精神，翻译逆差背后是百年以来中国文化形象的危机。我们一方面应注意西方文明的输入，一方面也应该注意将我国优秀文化输出。而使用英语这一媒介来传播中华文明是促进文化交流的重要手段。习近平总书记对实现中华民族伟大复兴的中国梦的提出，更需要我们将中国优秀的传统文化继承和发扬下去，使中国文化在多元的世界文化中做出自己的贡献。
2、语言教学的需求
第二语言教学的主要目标是培养学生的跨文化交际能力。跨文化交际能力指的是跨文化交际环境中的交际能力，即来自不同文化背景的人之间进行交际时，具有强烈的跨文化意识，善于识别文化差异和排除文化干扰并成功地进行交际的能力。成人学习外语很难达到目的语为母语者的语言水平，运用外语进行交际的行为也难以与目的与为母语者一样。实际上人们学习外语的目标是要成为沟通母语文化与外语国家文化的“桥梁”，起到来自不同文化的人相互交际的媒介作用（毕继万，2009）[footnoteRef:5][4]。 《大学英语课程教学要求》（2007）[footnoteRef:6][5]指出大学英语是以跨文化交际和学习策略为主要内容，目标是培养学生的英语综合应用能力，使他们在今后学习、工作和社会交往中能用英语有效地进行交际，同时增强其自主学习能力，提高综合文化素养，以适应我国社会发展和国际交流的需要。新时代对我国大学英语教学提出了新的要求，并提供了新的机会。 [5: [4] 毕继万,跨文化交际语第二语言教学[M].北京语言大学出版社.2009：14-18]  [6: [5] 教育部高等教育司.大学英语课程要求[M].上海外语教育出版社.2007.] 

三、“中国文化失语症”产生的原因
1、文化教学的误区。随着外语教学理论的发展，外语教学从重视语言知识的技能型教学转变到重视文化知识实践型教学。但似乎大家仅仅关注目的语文化的导入，忽视了母语文化的学习与传播。这种一边倒的文化教学进入了一个误区：外语教学中的文化教学就是有关目的语的文化教学。跨文化交际的目的是避免文化冲突，这是一种双向行为，而非单向的文化输入，缺失了母语文化的交际必然是失败的交际行为。
2、中国传统文化的缺失。具有五千年历史的中国传统文化博大精深，然而却没有得到很好地维护和发展，比如大学生对西方节日兴趣甚浓，谈及中国传统节日却知之甚少。不少学生甚至从幼儿园就开始过西方的节日。中国传统文化正在逐渐流失，外来文化的入侵，大学生传统文化观念淡薄，对自身民族文化身份认同的减弱，都使得中国传统文化严重流失。
四、解决“中国文化失语症”的策略
从以上分析不难看出，“中国文化失语症”在大学英语教学中普遍存在，而且是急需解决的问题。本文拟提出以下解决方案：
1、更新文化教学之观念。传统的教育观念认为，学习和传播中国文化知识主要由语文这门学科来完成，英语教学主要学习的是英语国家的语言和文化，因此英语教师往往注重语言知识的教授和西方文化的传播，而忽略了中国文化之英文表达的学习。随着社会语言学、文化语言学、语用和跨文化交际等学科的引入和兴起，英语教师应实时更新自己的教学理念，在教学中不仅要融入西方文化的介绍，也要教授本民族的文化，不能厚此薄彼，轻视中国文化的英文教学。要让学生知道学习英语的目的不仅是学习一门语言工具，还需要利用这门语言将中国的优秀文化传播出去，走向世界。
2、改革教材和课程设置。目前我国开设专门的中国文化课程的大学为数不多，而且多为选修和中文授课，专门介绍中国文化的英文课程几乎没有。而介绍中国文化的英文教材也很少，相关内容一般都是零星地出现在不同种类的书籍中，没有连续性和系统性。对此，我们应该充分重视中国文化在英语教学中的作用和地位，把中国文化之英文表达纳入外语教学的课程体系之中，并编写与之配套的英语教材，使教师和学生更有效地进行教授和学习。
3、拓宽学习和实践渠道。课堂学习的时间是极其有限的，所提供的语言也并非是真实的语言材料，是“课堂语言”或“教科书语言”，与实际生活中的语言有一定距离。课堂教学最根本的缺陷在于难以提供真实的交际情景，也难以进行真正的交际活动。因此，除了利用课堂教学这个主要渠道进行学习，我们还应该积极开展第二课堂，第二课堂的灵活性、趣味性、和多样性正好可以弥补这些不足。教师可根据学生的水平和特点，组织不同形式的中外文化交流活动，通过提供真实的语言交际情景。
4、加强中国文化的测试。测试的目的不仅是为了考察学生达到学习目标的程度，更是为了检验和改进学生的学习和教师的教学，改善课程设计，完善教学过程，从而有效地促进学生的发展。因此，通过测试来促进中国文化之英文教学是一个重要的环节。将中国文化元素融入到考题中，进行科学、合理的测试，可以对中国文化的传播提供正确的导向，对学生的学习情况进行反馈和诊断，同时还能激起学生学习祖国传统优秀文化的热情。
5、提高教师的文化素养。教师首先应转变传统的教学观念，充分意识到中国文化在外语教学中的重要性和急迫性，担起中国文化传播的责任。教师作为教学中的主导，必须树立终身学习的理念，在钻研专业的同时，要加强自身的文化素养，具备深厚的文化功底和跨文化交际能力，全面提高自己的综合素质和教育能力，才能客观、辩证地讲解和传播中西方文化。
五、结语
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